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Arany János-i / Na Vend jezik obrnyeno po 

K a r d o s  J á n o s i

X. S z p é v .

Bence medtém turbó notriprineszivsi, 
Miklósi zdá jáko técsno szpádne jészti, 
jo  je pa i komaj doszpeo pozsérati, 
trijé nebi mogli teliko cerati.
Odarc bi pa kanno ov goripriueszao, 
liki k metanyi sze je Miklós podpaszao, 
pét pintov peliár je do polojne szprázno, 
„jaj, ja j ! naskódi t i !“ kricsí Bence szűzsno.

„Naskódi, ali né, ka máram? naj s/i lv>, 
tebé sze pa, veli malo dosztája t ő ; 
veszelimi csleki je pamet li szpőna, 
pokopajva jo dnesz; eto más, li pij, na!"
Z  tém prékdá posződo sztáromi Benceti, 
trepecse zdá róka zse szlabomi decski, 
niti je on vcsaszi doszta piti ncszmen, 
i gdare je gutno, tő je vszigdár precsteo.

Oda sze pri tóm prédnyeni sztőli tá go
dijo,

odzaja pri káhlaj cimbole zbrnijo • 
e’n sztári ciniboíás je dreveno v köti, 
szpao je, ali gorisztano, gosztá csúvsi. 
Toldi je pa kanno z vinom v rökc zgrabo, 
ino zsnyóv na szredtél veszélo vőprascso, 
pio je ino plészao; hizsa sze vsze trószi, 
Bence pa li právi; „pazi, naskódi t i !“

„Skódi, nenaskódi, ka tő menü haj,né!" 
kumesz zdigne kanno, i goripozseité,
„naj sze ti szúzsi kony z velkov glavöv 

szvojov,
né szem bio tak dobre vóle sztó lét z 

mojov.
Kanno meni, kresntár pint tömi sztáromi! 
zsmetna je tá, róka pa trepecse nyerni!" 
Bógao ga je kresntár, i Toldi je z kanite, 
te sztári pa z pinta pio zdá vino s/voje.

„Majda, haj! szkoncsajmo zdá plaesa tro 
btno,

szneni nam je kresmár szpijmo nyerni 
vino!

pij, sztári cim balom ; po tebi je /lejem 
„bole v méné, goszpon, kak po meni, 

zselém."
„Ná z tvojega ksenki! jeli csiijes, kresntár' 
deni, kak da bi pio." —  Ooszpon! Nede 

nam kvár?"
„Csi li telko ztiáte," veli Miklós, „piti 
osztanke naj zemla szpijé, zdá, etak ni!"

I po vszem szredtéli je vino tázléjao, 
Bence je pa glavo sztepao, i „čnye!“ djao) 
Toldi je pa zdrzno plészao li vszeduzse, 
ino mláto glavó v prhlávi tram hizse.
V velkoj dobro voli je on doszta juvkao. 
pio je, plészao je, veszélo je szkákao; 
mertük je drzsao te sztári dober szluga, 
li po kapli ctiri nyegvo vino z pinta.

Ednók vcsaszi mukne, Miklósa nckára, 
i gláva ga vlecsé k sztolici kresmára, 
bezsi pred nyim pécs, i vsze okoli krc nyé, 
i on vszo möcs zgubi, pa sze tá obrné. 
Toldi sze zse tüdi navolivsi vszega, 
püszti glavő na szto kresmára szvojega, 
(v góli miskaj nyegvi szo zsile otekle); 
tak zaszpi, i tak szpi zmozsen pojeb ete. 

(Dale.)

2 Ulitka ali diitkinyi
szprimlem na hráno i sztanoványe pod 
aztrogo nadzorüvanye. —  Kolossá János 
cipész, Muraszombat, Szombathely u. 5.
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Elhanyagolt a iárás gyüm ölcsfaállom ánya
Kriszta F e te rc  v á r re p y e i keitesztt' 

felügye ö a hét e 'fjét meglatc gáttá ; 
m uraszom bati já'ast és meg*', sgáila 
a gyümölcs! állom ányi. Mr ga' > in a  
szerint a gyű t ö c iF .V Io rrá nv n' gy  rt 
e'hanyagolt, gyors ir • ztredosi-lcic v . n 
szükség, hegy ne vesszen s ;r  é tek 
kárba. H elyes volna, ha -árasban g y ü 
m ölcsterm elő egyesü l ' 1 léiesö ne. a- 
m elyben a gyün,ő!csterme:erse! t g - 
lalkozó gazdáit Iü t  hűlnének. Kus z a

I t  e c gy.rr.ö cstermelési szakembert 
s z h iC vklj;  x Muraszombatba telepíteni 
f.k. á i í t i ! o  utbaigazitast adna a kis 
g -.r i  ikráit. Nagy.iit cYnyő* volna, ha 
» hegyek a!ában vagy annak kör- 
r.vekén, s allitaráiak tel egy faiskolát, 
mert a.t.t i ;o* tapasztalat az. h g a 
l ö ' r y ei ú  »tanylag sík teiületen tér - 
n.eii gy . n  • > csf csemete elpusztul, ha 
?. hegye dékre telepitik át. A tá'rne- 
gyei »ereszen felügyelő ebben az 
i ia ■ ybr.n K r eseket tesz

Zanem arjeni szo járáski szadovnyáki
V zacsétki toga kédnr* |e ta hodo 

Kriszta Ferenc vármegyöeszki »zi d 
járszki inspektor, ki ie pregle 1a:> sza 
dovnyake, »téri szo p c r .n k  zanenar 
leni. Potrebna je h trn pom cs, t asze 
tá velka národna vrédnoszt ne zgübn 
Po ryegovom  mi sl . ryi  sze morej > 
szád ját! z d tü z iiF , « Ét u g o vesk i

•• ennie bi pa potr bna oiia iz-td - 
já-szka s la, .tr ,e zrano. sa na táv 
r.c , v b gsc j zerrh szp'vane cepike 
v gór csk. ru sziaoom giünti nescsejo 
|áko rászti Té  gcszp'd tüdi scsé 
ednog ■ szsdjarszkega referenta v Mu 
: asz • i bal i r.er üvitt.

H at g a z d a  k a p  1 f»0 — 1 50 p e n g ő  
s e g é ly t  a  j á r á s b a n  t r a g y a t e le p  le 
t e s i t é s é r e .  Az A s dunántúli Mez >• 
gazd aság i K am ata (székhelye Zalz- 
egerazeg) elhatározta, hog\ a mu a 
izorab ati járás területén fi gazdanac 
juttat 15 0  pengő sege yt tragysteiep 
létesitéiére. A segé yi kap ó gaztíak ki 
je lö lése h ivata lo s utón törlénik meg.

Sészt vértov dobi p o  150  150  
P podpore, k a  s z i lehko g n o ji i c s e  
n ap ráv l. A lsúdunántulszka Kmet jszka

Kamara uborn ea) je szklenoia. ira v 
muraszombati ;á ás. c.t lesztirn k m e
tom podpore,  kn sz gnojiscse po- 
sz’avijr . Ka pcdpi ro sto dobi, do F  esi 
obiaszt szam a.

A k o rá b b a n  m e g je le n t  g a b o n a -  
k lö r lé s i  k o r m á n y r e n d e le t  szerin!
buzanalt. rozsnak, kétszeresnek, ten 
gerinek é> arpanak emberi fo g y a s z 
tásra alkalm as 1 sz’jet tilos tpari c é 
lokra ielhaszr.a'ni. A kö zella 'ási mf- 
n szter indokéit esetben felm entést

adhat e rendelkezés a ló !. A liszt fe l
dolgozásán ál köiesnek, burgonyának 
és burgor.yaliszm ek és írá s  g a b o n a- 
nemű, vagy term ény őr legé n y é n ek  
kötelező fe ih aszrá  ását a közélelm ezési 
miniszter elrendelheti.

A k e r e s k e d e lm i fo r g a lo m  c é l já r a  
s z o lg á ló  e g y s é g e s  b u z a k e n y é r  ké- 
szl'é  éhez minden 100  kg liszt után 
iegaláb b  25  kg, rez sk e ry é r  készMésé- 
né! minden 100  kg liszt u 'án lega lá b b  
10 kg zúzott b u rg c ry t  fe lh asználása 
kőiéit zó R c z sc s  buzaker.yérnéi a 
buzakenyerliszt minden krg-ja ulán 
legaláb b  25 dkg és a rozsliszt m in
den kg ja után legaláb b  10  dkg zúzott 
burgonyát kell használni. Azokban a 
községekben és városokban, ah c l rreg- 
teie ö niennyi'.égü burgnnya erre a 
célra nem áll rendelkezésre, a köz- 
el'a'ási s e m  ányb zto i engedélyt adhat 
átm enetileg arra, h ogy a kenyeret 
burgonya íelhaszráása nélkül süssék.

í r ó g é p e t
:j -tol Hermes Baby-t, 2UÖ P.-től Contlnental-t, 
tudok s/allitani. C iril és szláv betűs Írógépet nagy 
arban be*/ámítom. Raktáron van minden márkájú 
irogép. Continental, Oiympia, Erika. Remotor, Kap 
pel, tiroma, Hermes, Halda, l'ranin. Mercedes, 
1 rlumph stb. Számold es sokszorosítógépek minden 
rendszerben raktáron Kedvező fizetési feltéielek 
(12 havi részlet fi/etésr*. is). írógép karbantartaa. 
í zlet szerzőket nagy kereset* lehetőséggel felveszek

KISS ELEK - Irógepvállalata - Gyula

tmmmmmmmaemmBmm m m tm m m m m m m
I itesitjuk a .Mtiravidcki mezőgazdákat, 
hngy engedélyt kaptunk a gabona vásár
lásra. így a mai naptól a/ összes gabo
nát na-vesszük a kiszabott állami áron.

MurovidéHi gazdasoyi szövetkezet
M u r a s z o m b a t ,  Lenc tva ut 22.

Naziiátiyamo vszem pos/esztuiknni nase 
krajine, tla sznio dóbili Jav.lenve za na
kup v-zctele zrnya, steroga ml denésnye- 
ga dneva napré kiipiijemo po od drzsáve 

dolocsenoj céni.

Oszrcdnya kmetijszha blagovna zadruga
M u r a s z o m b a t ,  l e n d v a  ut 22.

■ • ( • • • • ■ • • • ■ • • ■ • • • • • • • • ■ • • • a
M am ifakturno, pleteno i krátko blá- 
go, rázni moški stoti, kak tiidi spe- 
cerijszko blágo, glazsi za ugorke itd. 
sese vedno dobite po zm érni cejni pri

H o rváth  N á n d o ri
trgov / manufaktúráim i mešanim blagom

Bagonya.

BÉLYEGZŐK
vésést munkák - zománctáblák és kellékek

Í R Ó G É P E K
HOLLANDÉN
bélyegző és vésómester 
! r > gé p k e r e s  k e d ó

SZOMBATHELY, Hosuth Lajos u.lf.

Keresek oktober elsejére 
megbizhatéi mi n d e n e s

szakácsnőt
V O G IE R , BI I ATINC;.

/ prvim oktobrom szprimlem dobro

siakacsico
z dobro obszkrbo. V O G I FR, BEI A TIN C

és szerkeszti) m .it a kendvidéki Magvar Közművelődési Egve'siilet elnöke, Martner Nándor.Nyomatott'Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó

Muraszombatés Vidéke
Laptulajdonos : a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.

E L Ő F IZ E TÉ S I ÁRAK ;
Negyedévre T20 P, (élévre 2-20 P, egész évre 4 P 

H IR D ETÉ S I ÁRAK
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

—
Főszerkesztő:

M A R T N E R  N Á N D O R  
Szerkeszti:

ifj. S Z Á S Z  E R N Ő
—

M E G JE LE N IK  M INDEN P É N T E K E N . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Tclefónszám 19 . 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és uem adunk vissza.

X X X V . é v fo ly a m . / 1 5 .  szám . Á R A  10  fillé r . A u g u sz tu s  2 9 . —  P én tek .

„flz iinneplésehneh vege, a munka szürke hétköznapjai következnek"
mondotta a főispán a m uraszom bati képv ise lő testü let előtt

A vármegye főispánja, alispánja és főjegyzője bejártak az egész
muraszombati járást

A v árm egye  vezető it mindenhol nagy örömmel és szeretette l fogad ták  
F o gad tatás a körközségekben

Ünneplés es ünnepség
r.é kü l' foglalta  el a m uraszom bati já 
tás fő szo ;g»b lió  s í ék ét dr. O lajos 
Jó z s it . A bem utatás és a bem uíatko- 
n s  elm aradt, h ivata lo s  székfo g la ló  
beszed nem hangzott el. N?m  volt 
egyikre sem szükség, mert O la jo s  Jx>- 
zstf dr., amint m aga m ondta : haza 
jött. H uszonkélévi, rem ényt sohasem  
vesztett várako zás után jött haza szü 
ló váro sáb a , ahonnét el kellett mennie, 
mert m agyar volt, ahol a születés joga 
nem téd te  m eg a t'ó l, h ogy  egyik 
v isszatérése a lka lm ával egy  vadidegen  
jugoszláv rentíőrtisztviselö  ne kérdezze 
meg t ő le : m ilyen jogon  jött m aga 
ide ! ?

22  ev után a fő szo lgab író  m égis 
visszajöhetett. Nem  a születés jogán , 
»mire m ost már nem volt szüksége, 
hanem a szeretet paran csára . A szü ö 
város em lékei, a M ura lehellete , a 
környező d irabes d om b os vidék szelíd  
varázsa, a józan ven dvidék! nép sze- 
reiete p aran cso lták  ide v issz a . P ed ig  
nem volt érdeke, h ogy jö jjö n .

F s  m égis szívesen  jött, mert úgy 
erezte, h ogy ő, az id evaló si, ism eri 
.tg jo b b sn  a r.ép. helyzetét, lelkét, ér
dekeit és így  ö dolgozh at leg job b an  
« vendvidékért.

K 'tüzölt cé lja it, terveit fe leslegesnek 
átta — am inthogy fe lesleges is lett 

volna — h ivata lo s szék fogta ó b eszéd 
ben közölni, a katonai p aran csn o k ság  

uosuvacsoráján  szólt csupán néhány 
szót program járó l. Keveset beszé t a 
t jszo lgab iró . de s :k a t  m ondott.

Munkát ígért, te ljes m un kab írássa l 
és ;e jes o d aad ássa l elvégzett munkát. 
D olgozni akar a já rá s  érdekében é> a 
m uraszom bati já ’ á s  népe tudja, h egy  
d .Igczni is fo g , eredm ényesen, érté 
kes*n fog  dolgozni.

Ped g nein vár könnyű feladat a 
fó ö ilóra  ! A közélelm ezési kérdések 
helyes m egoldása su 'yo san  nehezedik 
minden járás  vezetőire, a háború és 
az cszszerüség által az o rszágra  p a 
rancsolt takaréko sságo t sokan  nem 
akarják m egérteni. A H irtner N ándor 
polgárm ester által kim űvelt kultura 
tám ogatása sem  könnyű feladat hábo  
rus id ő ib en , épp gy  az is  sok  nehéz 
órát okozhat m ég a fő szo lgab író n ak , 
hogy m indenki szám ára b iztosítsa  — 
a hirtelen m egváltozott helyzet ellenére 
is — az őt m egillető kenyeret.

M unkát ígért a fő szo lgab író  és 
viszonzásul seg ítséget kért a néptől a 

m unkához. F e les leg e s  volt ezt 
kérnie. A m uraszom bati já rá s  népe 
szereti fö szo lgab irá .át, kéz a kézben 
akar és fo g  vele d o lgozn i a kö zös 
c é lé r t : a b o ld o g  és  jó  élben  é ö pol 
gárok N a g y m a g y iro r iiá g á é rt  I

Vasvárnicgye főispánja, dr. vitéz s/ent- 
jánosi S/iics István, .tlisjiáuj.-’ : dr Horvátit 
Kálmán és íöjegy/óje: dr. Iállok Jéi/sct 
augusztus 23-án, amikor a katonai köz- 
igazgatástól már az utolsó ügyeket is át
verték a polgári hatóságok, személyesen 
jöttek el a muraszombati járásba, hogy itt 
a helyszínen ismerkedjenek meg a viszo
nyokkal, érdeklődjenek a különleges ne- 
hézségek, vagy különleges kívánalmak 
után, hogy aztán a tapasztaltak alapján 
irányíthassák a jövőben a varmegye éle
tébe most mar szervesen belekapcsolód«) 
járást. A vármegye vezetői nem azért jöt
tek ide, hogy formailag eleget tegyenek 
a kötelességüknek, kérdéseikből es erilek 
lődésiikböl meglátszott, hogy a meginduló 
polgári közigazgatási munka lelkiismeretes 
és helyes irányításához szükségét érzik a 
legkisebb részletek ismerésének is. Ezért 
nem elégedtek meg azzal, hogy .Mura 
szombatba jöjjenek csak el szombaton, a 
volt katonai es a jelenlegi polgári ható
ságok székhelyére, hanem

bejárták a körjegx zöségeket is és 
m inden körjegyzőt megkérdeztek 
falvai helyzetéről.

A vármegye vezetői szombaton délelőtt 
tél 1 I órakor érkeztek meg Eelséílcndvára, 
ahol < flajos József «lr. főszolgabíró és 
Martner Nándor csatlakoztak hozzájuk.

Eclsölendvim

ünnepélyesen fogadták a vármegye veze
tőit, Olajos Jéizscf főszolgabiréi es Bokán 
körbiró mondottak üdvözlő beszédeket. 

Bodóhegyen

díszkapuval várták a vendégeket. Kivonult 
a tűzoltóság és magyar ruhás lányok álltak 
a fogadtatásnál. Siftár evangélikus lelkész 
mondott hazafias üdvözlő beszédet és 
Bakó igazgató tanító lánya köszöntötte 
fel a vármegyei tirakat. Ezután a felkö
szöntőt mondó kislány két, szintén szép 
magyar ruhába öltözött társával virágcsok
rokat nyújtott át a vendégeknek. Baki) 
igazgató tanító, mint tűzoltóparancsnok 
jelentkezett és mondott üdvözlő szavakat. 
A Himnusszal ért véget a meleg ünnepség.

S z a rv a s ia k o n

Donosa körbiró és Cserny igazgató-tanitö 
üdvözölték hazafias szavakkal az érke
zőket.

Perestón
Vargha plébános es Kolmankö körbiró 
üdvözöltek a főispánt és kísérőit.

Vnshidegkuton

Vogler körbiró mondta az üdvözli) sza
vakat és Stmder ! rzsébet verset szavalt. 
(A kis üdvö/lö költeményt l’ável Ágoston 
állította össze) A vashidegknti fogadtatás 
után találkozott a főispán és kísérői dr. 
Pável Ágoston vendvidéki származású 
egyetemi magántanárral, aki éppen Vas- 
hidegkuton nyaral és vele is elbeszélget
tek a község és a környék kívánságainál 
és kéréseiről.

Csendlakon

Kraut/ József esperes üdvözölte a várme
gye vezetőit.

Muraszom batban
a fogadtatás a volt törvényszék tanács
termében, a várban történt meg a városi 
képviselőtestület, Radványi József ezredes 
és több meghívott vendég jelenlétében.

M a r t n e r  Nándor üdvözölte meleg 
szavakkal a község nevében a vármegye 
vezetőit és ismét hangoztatta, hogy ez a 
vidék lesz az első a felszabadult területek 
közül, amely szervesen belekapcsolódik az 
anyaország életébe. A vendvidék népe 
szívesen dolgozik magyar hazájáért. Ezu
tán a lelépő járási katonai parancsnoknak 
mondott meghatódott hangon köszönetét 
azért a szerétéiért, amivel Radványi ezre
des a járás népét kezelte és azért a nagy 
munkáért, amit a vidék népe érdekében 
négy hónapon át emberségesen, diploma
tikusan és katonás fegyelmezéssel végzett.

O l a j o s  József dr. főszolgabíró, mint 
a katonai közigazgatás volt előadója és a 
járás jelenlegi főszolgabirája üdvözölte 
ezután a vendégeket, kérte őket, hogy tart
sák meg a járást szerctetükbe és megkö
szönte Radványi ezredes munkáját és atyai 
szeretetét.

Ezután dr. v i t é z  S z ű c s  István fő
ispán emelkedett szólásra. Beszélt régebbi 
muraszombati útjairól és azokról a jó 
benyomást keltő tapasztalatokról, amiket 
utjai során szerzett és amik megnyugtatják 
a járás jövő magatartásának tekintetében. 
Sok ünnepen volt itt, most van itt az 
utolsón. Mert augusztus 23-val vége kell 
hogy szakadjon az ünnepségeknek és tel

kell készülni a munka szürke hétköznap
jaira.

R a d v á n y i  József ezredes érdemeiről 
is melegen emlékezett meg a főispán. 
Radványi ezredes nevét és működésének 
értékét örökre beírta a vármegye anna-
leseibe.

H o r v á t h  K á lm á n  dr. alispán mon- 
dott ezután beszédet, ő is köszönetét 
mondott Radványi ezredesnek és méltatta 
az uj főbíró eddig szerzett érdemeit. B iz
tos benne, hogy

O la jo s  J ó z s e f  d r. vezetése a la t t  jó l 
fo g  fe jlő d n i a já rás és nemsokára 
n ag y  v id é k n e k  s z o lg á lh a t  közigaz
g a tá s i m in ta k ép ü l.

R a d v á n y i  J ó z s e f  ezredes mondott 
köszönetét ezután a hozzáintézett meleg 
szavakért. Kötelességből tette, amit tett —  
hangoztatta, de

ö rö m m el v é g e z te  e l s ú ly o s  é s  fe 
le lő s s é g te lje s  m u n k á já t .

Nagyon megszerette a járás népét, külö
nösen a keleti részeken lakó magyarság 
okozott neki sok boldog napot

Radványi ezredes beszédét követő hosz- 
szu és meleg taps bizonyította, hogy a 
távozó katonai parancsnokhoz' intézett 
meleg szavak nem csupán udvariassági 
frázisok voltak, hanem a járás népének 
igazi szeretetét fejezték ki.

I lartner polgármester fényképalbumot 
nyújtott át emlékül a főispánnak, az al
ispánnak és a vármegyei főjegyzőnek. A 
fényképalbumban a felszabadulás óta ké
szített fényképeket gyűjtötték össze. A 
megajándékozottak maguk is szereplői 
nagyon sok fényképnek.

Az ünnepség után a vármegye vezető
inek bemutatkoztak a nagyközség képvi
selőtestületének tagjai és a meghívott ven
dégek, majd a főispán, az alispán, a fő
jegyző és Szüts főispánt titkár a Központi 
étterembe mentek a muraszombati veze
tők kíséretében, hogy megebédeljenek. 

Ebédután az első állomás i
M árto n h e ly

volt, ahol Kühár körbiró mondta az üd
vözlőbeszédet: A vermegye vezetői meg
nézik a régi mártonhelyi templomot 

B a tty á n d o n
a tűzoltóság is kivonult az érkezők fo
gadtatására, Luthár M id magyar ruhában
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Jelentkezési felhívás
a Délvidékkel visszakerült legénységi állományú egyének
hez a m. kir. honvédség továbbszolgáló és hivatásos 

állományába való belépésre

üdvözölte a vendégeket, majd a helyettes 
körbiró mondott beszéde«. 

Szentaebestyénen
B in ffy  körbiró végezte az üdvözlést, 

Tótke reszt u ro n  
Darvas helyettes esperes.

Péterhegyen
Oodina evangélikus lelkész mondott nagy
hatású hazafias beszédet, majd kislánya 
szavalt el egy versikét és nyújtóit át csok
rokat a főispánnak, az alispánnak és fő 
jegyzőnek. Különös jelentőséget kölcsön
zött a péterhegyi látogatásnak Mikola 
Sándor vend származású főigazgató — 
tudós jelenléte. Dr. vitéz Szűcs István fő-

Szombaton este a Központi étierem
ben közös vacsora keretében búcsú
zott a járási katonai parancsnok és a 
parancsnokság liszt.kara Muraszombat 
társadalmától. A mintegy 70 meghívott 
jelenlétében lezajlott vacso rán  több 
érdeket és fontos pch árkö szö n tö  h an g

zott el.
Az elsőt Ha r t n e r  Nándor mondta: 

az egész vendvidék nevében kö szö n e
tét mondott a katonai parancsnoknak 
és a parancsnokság tisztikarának ál
dozatos és értékes m unkájukéit, sze
rető gondoskodásukért és biztosította 
Radványi ezredest és a volt katonai 
köz'gazgatát többi vezetőit, h ogy a 
járás népe mindig fiáéval és szeretet
tel tog tájuk gondolni. Ezután a vidék 
megemlékezése gyanánt, emléralbumo- 
kat nyújtott át Radványi József ezredes, 
járási katonai parancsnoknak, Olajos 
József dr. fószolgabirónak és Skolák 
Ernő századosnak, a járási katonai 
parancsnok helyettesének.

A polgármester megható, szívtől 
fakadt szavai után hosszasan és me
legen ünnepelték az egybegyűltek a 
buciutó járási katonai parancsnokot 
éa alárendeltjeit.

A kővetkező szónok S k o l á k  Ernő 
százados volt, aki mint a járási kato- 
aai parancsnok helyettese Radványi 
József munkatársai nevében köszönte 
meg a parancsnok nagylelkű bánás
módját.

O l a j o s  József dr. fóazolgabiró 
emelkedett ezután sió'ásra, hogy a já
rás szempontjából igen nagyjelentőségű 
pohárköszöatö.ét elmondja. Köszönetét 
mondott 6 is a távozó katonai parancs
noknak, ma|d mint a járás közigaz
gatásának uj vezetője beszéli.

Az a szokás — mondolta többek 
között, — hogy a járásba kinevezett 
n) főszolgabíró ünnepélyesen veszi át 
a járás vezetését, ö  ettől a szokástól 
eltérően teljes csendben, minden fel
vonulás, fáklyás — menet és ünneplés 
nélköl kezdi meg a polgári munkát a 
muraszombati járásban, örül annak, 
hogy így történik ez, mert

nem Idegenbe ment, hanem haza Jött /
Két emléket elvenit meg benne az 

a  terem, ahol most beszél, a z  első 
emlék: a megszállás előtti Időből szár- 
mazik. Itt jöttek össze a muraszom
batiak, amikor híre érkcsett, hogy 
samb snabndcsapatok akarják meg-

isp&n örömét fejezte ki Mikolának, hogy a 
fe ls z a b a d u lt  s z ü lő fa lu já b a n  ü d v ö 
z ö lh e ti

és köszönetét mondott azért a munkáért, 
amit a megszállás éveiben a revízió go n 
dolatáért kitartóan végzett.

Az utolsó állomás 
S á l

volt, ahol Makári tanító mondott üdvözlő 
beszédet és Berke Irma szavalt.

A vármegye vehetői — akárcsak déle
lőtt —  most is meleg hangon köszönték 
meg az üdvözléseket és lioszasan elbe
szélgettek a községek vezetőivel az egyes 
helyiségek helyezetéről, kívánságairól és 
kéréseiről.

szállni a vidéket é l  itt határozták el, 
h ogy  k a to n a iá g  h ián yáb an  eg ye lő re  
tudón árul veszik a tényeket

A rrásik  em léc néhány h ón appal 
ké ő a b i. K u tasltá ia  után v issz a lért 
egy  alkalom m al M uraszom batb a, ahol 
berendelték a ren dőrségre (ebben a 
terem ben volt ide iglenesen ) és  egy 
vadidegen  m egkérdezte tő 'e, a íz ü le 
tet m uraszom batitól, h o gy  m ilyen jo 
gon jött a városba . . .

A kkor a fő iz o lg a b iro n a k  isrr.éi el 
kellet l á - c z n 'i  innét és a szentgott
hárdi tárásnak lett szo lg ab irá ja , késő b b  
fö sz c lg a b b á ja  Am ikor ped ig , am ikor 
a ven dvidék  fe ls z ib a d u 'á sa  után k i
r e n d e l je  a m uraszom bati iá 'á s i kato 
nai p aran csn o ktágh o z  k ö z igazgatási 
elő  dónak, (Vömmel jött v issz a  síülő- 
fö ld jére  és öröm m el m arad itt fő szo l
gabírónak.

Szokás ilyenkor szé k io g la 'ő  b esz e
dett mondani és programmot adni. O 
nem ad programmot, caak annyit mond: 

do l g o z n i  akarok a /áras  érdekében ,  
mini a h o g y a n  az e lő t t  e g y  m á s ik  j á 
rá s  é rd ekében  do lgoz tam . Tel/es m un 
kabírással,  t e l j e s  o d a a d á s sa l  Ig y ek
szem  m indent  meg tenn i .  
F e j l e s z t e n i  s z á n d é k o z i k  azt 

a k u l t ú r á t ,  a mi t  H a r t n e r  p o l 
g á r m e s t e r  a l a p o z o t t  me g  es  
f e j l e s z t e t t  má r i s  i g e n  m a g a s  
f o k r a .  A közelelmezés problemati
kus ügyében pedig azon lesz, h ogy 
mindenki hozzájusson az ót megillető 
kenyérhez. Éppen igy biztosilani akarja 
mindenki számára a munka lehetősé
gét.

Ehhez azonban nem elég az ő jó 
szándéka, hanem a j á r á s  n ép én ek  Is 
m el l é j e  kell állant. Ha ez meg tö r tén ik ,  
akkor biztos , h o g y  kéz a kézben el f o 
gu nk  ju tn i  a szebb é s  b o ld o ga b b  m a 
g y a r  j ö v ő h ö z  l

A főszolgabíró beszédét hosszú taps 
köszöntötte, majd dr. Pintér Mikló s köz
jegyző búcsúzott meleg szavakkal a k öz- 
ségi képviselőtestület neiében a kato
nai parancsnoktól és munkatársaitól. 
Ezután Radványi József ezredes, járási 
katonai parancsnok emelkedett szó 
Iáira.

Ismét hangsúlyozta, hegy köteles
ségből tette, amil tett, de igyekezett 
jóindulat és szeretet jegyében végezni 
munká|át. Megszerette a járás népét 
és a járás népe is megszerette öt, ami

Mindazok a Délvidékkel visszakerült
legénységi állományú egyének, akik 
rendes téiy leges katonai szo'gálati 
kötelezettségüknek a volt jugosz áv 
hadseregben már eleget tettek, sz 
a ’ábbi feltételek mellett a m. kir. hon
védség továbbszolgáló és hivatásos 
á'lorrá-iyába való felvételre jelentkez
hetnek.

P a llét«l« l( .
1

Továbbszolgálók részére :
1 30 éresnél nem idősebb éleikor,
2 n igyizü  őkig bezá ó'ag (rő ük

nél a feleség is) tiszta keresztény 
származás,

3 rendezett anyagi viszonyok,
4 büntetlen előélet (kivételt képez 

az oiyrn büntetés, melyet az illető a 
megszáüá« ideje alatt, magyarságáért 
szenvedett el),

5 ha rő jök . a házasságuk a hon
védségben uralkodó nézeteknek min
denben megfelel,

ö szigorú orvosi vizsgalat eredmé
nye szerint csapatszolgálatra meg 
huzamosabb időn át testileg is teljes 
a-lkalmasiág,

7 a volt jugoszá? hadseregben
ícsendő'ségben) eltöltött legalább 12 
havi szolgálat,

8 Kivételesen jelentkezhetnek a fenti 
félté 'eleknek egyébként megf-lelő o y 
szerrévek is. a k i k a  volt |ugosziáv 
hadseregben 12 hónapnál kevesebbet, 
de legalább 10 hetet szolgáltak.

I yenek azonban csak a szakszolgá 
latos ágazatokban és pedg  :

a) tfgvverszaki,
b) légvédelmi liizérn úszaki,
c) tábori tüzérmüszaki.
d) gépkocsimüszaki
e) híradó rüszaki,
f) patkolómesUri,
g) vonatszaki,
h) ulászmüszaki.
i) épitészmüszaki,
j) számvív ö
k) írnok

szakszolgálatban való továbbszolgá- 
latra, illetve ily minőségben a ht. 
állom áryba való felvételre jöhetnek 
tekintetbe

Azok, akik a volt jugosz áv hadse
regben (csendöségben) a köleleiő 
katonai (csendörségi) szolgálati idejük 
letelte után önként jelentkezés alapján 
továbbszolgálatot vállaltak es ezen, 
vagy bármilyen más alapon a volt 
jugoszláv hadseregben (csendö'tégben) 
a továbbszolgáló vagy hivatásos le 
génység állománycsoportjába tartoztak, 
a m. kir. honvédségnél továbbszolgá- 
latra, kivételesen sem jöhetnek tekin
tetbe. meg abban az esetben sem, ha 
bármilyen é demeket tudnak Is fel
mutatni.

b ő rén  m egjutalm azza a végzett m un
káért. Nem tudott vo lna  azon ban  ilyen 
sikeres munkát végezni beosztottjai 
buzgalm a, e lső so rb an  pedig 

Hartner Nándor muraszombat i  p o l 
g á rm e s t e r ,  a Vendvtdékt M agya r  
Közm űv e lőd é s i  E gy e sü l e t  elnökének  
f á r a d t s á g o t  nem  Ismerő ,  haza f ia s  á l 
d oza tk é sz s ég t ő l  f ü tö t t ,  ha ta lmas  j e  
l e n t ő s é g ü  t ám o g a tá sa  é s  munkája  
n é lk ü l !
A katonai parancsnok sxavaival vé

ge is lett a pohárköszöntők sorinak 
és a bucsuünnepség véget ért.

A  lú g o s s á /  h ad seregb en  elért ren d
fokozatát senki sem  tarthatja meg. 
M indenki rendfokozat nélkül vonul 
be. Az eg y e s  m a ga sab b  ren d fok oza
tokba való  elő éptetés, ren dfokozatok  
á tu grása  nélkül, fo ko zatosan  történik, 
azon ban  a vo lt ju g o sz láv  h adseregben  
(csen dö ségb en ) el öltött, sz a b á ly sz e 
rűen (gazolt idő, az erre nézve kiadott 
külön rendelkezés szerint í z  elő é l 
te ié in é l beszám it. N őr, c s a lá d o s  á lla 
pot nem a k a d á 'y a i a jelen tkezésn ek.

A zok a jelentkezők, akik  a feltéte
leknek m egfelelnek, a h on véd ségn él 
való átképzés cé ljáb ó  19 4 1 .  év i o k tó 
ber hó 1 3  án tén yleges katon ai sz o l
gá latra  vonulnak be. Az á tkép zés 19 4 1 
évi decem ber hó 2 0 -lg  tart.

A zok a je len tk íző k , akik  az á tk é p 
zőién  is m egfelelnek é s  őket a té n y 
leges kíio-nat szo lgá la tb an  v a ló  m eg- 
tartásra e lö ljá 'ó  p a ran asn o k ságu k  Is 
é d e re s n e k  tartja, 19 4 1 .  évi decem ber 
hó 21 ével a to vá b b sz o lg á ló k  c so p o rt
jáb a  vétetnek fel és ezzel e g y d e ju le g  
e ’ő é lte té sü k re  is történik intézkedés.

A zok, akik az átképzésen  nem fe 
lellek m eg, az átképzés után a lé n y 
leges katonai sz o lg á la tb a ' cl lesznek 
b o csátva.

A taváb b szo lgá la tra  v a 'ó  fe lvételt a 
kö zség i e lö ljá ró sá g ra ! d íjm entesen 
kapható .Je len tkezési lap * cim ü űr
lapon kell kérni.

A jelentkezési űrlapot k itö ltve éz a 
jelentkező által sajátkezű eg a lá írv a  a 
községi e ö ijárö ságn ak  kell v issz aa d n i, 
m ely i z  kát ille tékes h elyre to váb b ítja .

II
H ivatásosok részére :

A h ivatásos á lom án yban  azok v e 
hetők fe l, akik  a fenti I pontban 
fo glaltak  a lap ján , a m. kir. h o n vé d 
ségnél leg a 'á b b  egy év ig  to v á b b iz o l-  
g á ó r  voltak , fe lvételre m inden tek in 
tetben érdem esek és a volt ju g o sz láv  
hadseregben (csen d örségb en ) eltöltött, 
szab ályszerű en  igazolt idővel együ tt a 
negyedik szo lgálati évüket betöltötték.

B udapest 19 4 1 .  évi aug. hő
filé z  B A R T H A  s. k.

í r ó g é p e t
lju-töl Hermes Hab)-t, 200 l\-tö l Continental-t, 
tudok Kiállítani. C iril é* Mzlav betűs Írógépét na^y 
arban hes/amitom. Raktáron van minden márkájú 
írógép Continental, Olympia, Erika. Kemotor, Kap- 
pel, (iroma. Hermes. Halda, L'rania. Mercedes, 
Triua^h stb. Szamoio c§ soksiorositogépek minden 
rendszerben raktáron Kedvező fizetési feltételek 
1 1 2  havi részlet fizetésre is). Írógép karbantartsa. 
Üzlet szerzőket nagy kereseti lehetőséggel felveszek

KISS ELEK - Irtgepvillilats - Gyula

P H I L I P S ,  O R I O N ,  
M IN E R V A , S I E M E N S

szállíthatók.
ó hónapos jótállás legmodernebb 

javítóműhely.
'• 12 ha v i  r é s z l e t f i z e t é s ,

alkalm i wAlalak — caara

Rádió N E M E C
Murassombat

Szombaton este közös vacsora keretében 
búcsúzott Muraszombat 

a járási katonai parancsnokság tisztviselőitől 
liiviiyl midii buciimul - Olajos főszolgibiró, munhájáröl is szándékairól

19 4 1 augusztus 29. muraszombat és Vidéke 3 oldal

je  pravo f ő i s p á n  pred obcsinszkim 
odborom velke obcsine Muraszombata

Főispán, alispán i vármegyövszki főjegyző 
szó obhodili céli járás

Voditele várm egyőva szó povszédik z veszéljem i radosztjov gorszprejéli

A ugusztusa 2 3  ga , gda je civilna 
ob!á iz t c d  s z o ld a c ik e  o b lá stti prék. 
v ié la  v iz e  poszle, szó  iz e  nas fő spán  
dr. vitéz szentján osi Szű cs IsL á n  a l
ispán dr H orváth Kálm án i fő jegyző  
dr. T ulok Jó z se f eszi potrüdili, ka sze 
z razm eram i oszebn o  szpo zn ajo , tezs 
lő cse i z ie lén y e  n asrg a  n á ro da csü 
jejo na lici roeizta  i na pod lág i lo ga  
nasz prikapegijo  notri v várm egyőv- 
szki organizm us, o d kec do rá s z  v 
bőd 'Cse ravnali. V odifeli várntegyöva 
szó né pr síi szám ú zavo lo  sz üzsbe- 
ne torm álnoszti, liki z r.yu voga inte 
reszérarya  i z zp ilávan ya  sze je v i d 10 , 
ka p ó leg  düsne veszti s c ié jo  do po- 
drobneszti szpozn ati vsze prilike, ki 
szó potrebne za c iv iln o  a d m ln sz t iá  
cijo. Záto  azo s z e m  zado vo lili szam o 
sz tem, ka bi v iz o b o to  szam o pri 
pré kdávar.yi o b ’ászti nav znesi bili, 
nego szó vsze n utárosije g o rp o b zk a li 
i od guazp ód ov n o lá ro so v  s z j s z e i n -  
lorm crall od sz 'á 'is c s a  nasi veszn ie

V oditeli vá rm egyő va  szó  v szo b o to  
predpéidnévom  ob pó 11 toj vöri prišli 
k G iá d i. gd e szó sze ry im  dr. O la jos 
Ju zstf fő b irö v  i Hartner N ándor pol- 
gá m ester pridtűzsU i.

Pri Orádi
szó voditele n a srg a  v á rn e g y ö  a gór 
szprijali dr. O la jo s  Jó z se f főb író  v i 
B jk á n  kö b ló , sterlva sz ia  vod itele 
pozdrávlala .

V Bodonci
szó g u z i lc i  i v v e g isz k o  narodno no
šo ob leesen e dekline csa k a le  gó sz ie , 
pri steroj p rilik i szia  S  f ár K áro ly , 
dom ácsi ev. dühovnik i B oko  Edit p o 
zdravila várm e gy ő vsz k e  go szp ő d e , p o 
tom szia  dvé d e k lid  tüdi po zd rávla le  
i kozine v p ü sla j p rékdále gősztom . 
B akó  K áro ly , so l. ra v rá le l je pa v 
imént g aaz ilco v  po zd távlao . Na konci 
szó szp o p é va li h im nusz

S za r .a s lak
Tű szta z lépirni dom olübnim i recsá 
mi p o z d tá -la la  C ierr.y  V iktor, sol. 
tavrátel I D o n sa  k ö rb 'ró

Perestó
P iid ú cse  gészté  szta V arga  István ple 
bános i K olm ankn körbiró szp re jé ia z  
h pimi recsám i.

Vashidegkut
Eti je V ogler V ktor rö  b itó  pozdravo  
g fő spána. za 1 yiin je pa Sunder 
É 'z ic b e t  prá la pétzern, stero je dr. 
P ável Á goston  univerzitetni p refeszo r 
za to pr liko  n ap iszao . Z  go szp  dom  
dr. Pávelom  szó sze g o fz p ó d je  dugsi 
c ia s z  prijátelszko razgovárjait od p o 
trebe iüdsztva.

V Csendlaki
jc Krantz József esperes navdüseno 
p o zdravo  pn ;éin e g- szle.

V Muraszombati
je bio  szprejém  v ta n á c sa id  1 kr szó 
d iscsa , kanta szó pr síi R i d - á ’ yi Jó  
zsev eztedes, odbor vehke o b e s n e  i 
vecs pozváni gösztov.

Hartner N ándor po ’ gán n rster je z 
odebráninri recsá m  p o zd ráv lao  vodi- 
tele v á rruegyö-a  1 je z -g v ü sa o , k a d e  
ela krajina med prvim i od o sz lo b o je  
nih krajin, ki sze v zsltek m atern ega 
o rszága  n otriprikapesi, ar nas narod 
r -d  dela  za vogrszko  dom ovin o. Z a - 
lem je pa globoko z - h - á ln o iz t vad 
lüvao R ad ár,y! Jó zsef »zredesi, ki je 
z cc s  n szkov lü té z n c sz ljo v  szkóz 4

V szo b o to  vec-.ér pri szküpnoj ve 
csétji je j á á t k i  szo id acsk i komv.ndant 
z ( fc é r a m l  vrédi szlo b öd  jem ao od 
szo b o tske publike. N i vecsérjo  je pri 
s lo  ck o li 70  p ó z1 áni gösztov. Csülo  
sze je vecs  guesn v, m ed sterim i je prvl 
b io  gu e s H irtner Ná idor po lgárm estra, 
ki sze |e v in érti célé krajine zah válo  
szo id acsko in i kom ar,dánt! i célom i c fi 
c ir iz k o m i zbcrl za ry ú v o  delo itrü d . 
Z ig v ü s a o  je je, ka de sze ete národ 
vrz  kdár h válezsn o  szpom in&o na ry é  
Zn szpom in  ie pi c-kdao lépi album  ete 
krajine R advár.y  Jó zsef ezredesi kak 
ja ásko m i szo ld acsk om i kom andanti, 
dr 0 ,a jo s  Józsefi főb irövi i Sko lák  
É r tő  század o si, nam esztnikí szo ld acs 
koga kem sridanta.

tneszece vedo národ etega já á is .  Za 
ry e g o v o  velko delo, sfero je  diplo*
mái csno, teda sz szoldscsko diszdp- 
llno opravo, szmo nyerni vszikdár 
ht á'ezsni.

P o  obedi je  p rva  s lá c  ja b ila  M ár- 
lonhe y, gde je go rzte  K ö h ár István 
kö b r6 p czd ravo . V oditelje ■ árm egyő  
va szó s z í  o g 'é d a li tüdi sztarln szko  
M artjanszko cérkev.

V Batyándi
szó gaszü ci c ssk alt gö szte Luthár M á 
r a  vucsitel ca je pa v v eg isz k em  
gvanti z g 'n yen lm i recsám i, K üh ár Já -  
nos Benc k ö rb iró ?  nam esztn k pa v 
irr.éni o b csin e  n a '.d ü sen o  po zd rav ila  
pri.étne göszte.

V Szent S ze le sty án i
je Bár,f István körb itó  pozd ávlao ,

v Tótkereszturi
pa D arvas A ladár c sp e reso v  nam.esztnik.

V Péterhegyi
je O ^d na Isjván  evan g . duhovnik d i-  
zsao velki dom olü bni gues, za ry im  
je pa h cserk ica  d e k la n é rs la  pészem  I 
prékd á'a  goszpódotn  ső p tk  korm

Pri ó sz .e tn o sz li je  b io  zráven  tüdi 
n as ró ják I znansztvenik M kola S á n 
dor fő 'g az g a ló

Fő spán  dr. vitéz Szű cs István sze 
je radüvao, ka g. M kolo  v r y t g o r o j  
o sz .o b o je n o j ro jsztn o j h 'zsi léko  póz 
d iá v la . Ó bednim  sze nyerni je zóh álo  
za delo i trüd, stere ga  je za c sasza  
o d k a p cse ry á  za tö kra jino  v c a ’ no.

V oditeli várm egyő va  szó sze p o ?- 
szédi prlszrcsn o  ra zg o vá rja li z v cd l-  
lelm ! vesznie, kak lüdi cd  dtü gi petréb .

P o  gen lív i, v sz cé szé g a jö ca i recsá j 
g po lgárm estra szó  vsz* n az ó cs lb o - 
ű ö csl v náj'épsenr prijá  elsztvi szve- 
t:li o d h á .a jó cse ga  lü b ez n lvc g a  já  ás- 
k< ga sz o ld a c sk cg a  kom andan ta i vsze 
c f cérsztvo.

D iű g i govornik  je b io  S k o lá k  E 'B ő 
század o s kak nam esztnik já rá sk o g a  
sz o ld a c sk c g a  kom andanta, ki sze je v 
irrén i szo tiű dn iko v z c h vá lc  za ve lk o - 
düsno ra v n a ry e  kom andan ta.

P otom  je dr. O la jo s  fő b irö v  obdr- 
zsao  szvo j gu es. N ájp rv le  sze je tüdi 
on z a h .á lo  o d h ája jö csem i szo ld ac s-  
kom i kom andanti.

N a ' áda  je, je p ravo , ka n an övo  vö 
im enüvani fő b irö v  ö sz v e lro  prékvzem e 
vcd tle lsz tvo  lá tása . On od té na vádé 
po po ln om a odsztöpi i tiho, brez v s z i  
ke cerem onije I ószvetn oszti p rékvze
me civ iln o  delo  v járási. V esze l! ga , 
ka sze tö tak prószto g o d i, ár je  né 
p risvo  v lüh inszki kráj n ego  d o m o . 
T á  dvorán a gde zdaj gu e si, nyerni 
d v á  szpom in * o zslv i. P rvi sze |e g o - 
d io  te, gda je g lász  p r lsa o , ka szrbi 
scsé jo  eto k ia jin o  zaszésztl. Mi szó - 
b cc sa n c i szm o lé g ász  na z rá n y e  
vzéli, ár szm o né m eli s z o ld a c s  je.

D iű g  cs sze mi je zgó d llo , ka  po 
tisztom , gd a  szó  nie vö sztirati, szám  
za pár ruészecov nazáj p r isa o  v M u-

VpUzávanye I zacsétek
solszkoga lata

v drzsávnl osznovni sol áj na terito
riji szobocske ekszpoziture proaz- 

vetne upráve bodo etak i 
vplitUvaiw « be vszepovstétfl 

szept 1. 2. I S.'|a*
Po zákoni 1930: VH. ipo 1930. 

numera 882-4-674 VKM odredbi 
more vszáki solár plácsati šolnino 
1 P. Sziromaskim jeto odpüscseno,
podrobnejša navodila za to dobi
jo pri vpiszajoesi vucsitelaj.

Sz nzsbe bozse ob zacsétki sol
szkoga leta (Veni Sancte) bodo po 
vszej cérkváj 7. szeptembra, réd- 
no vcsenyé pa sze zaesne 9. szept. 
v szobotskom i iendavszkom ok
raji v 1. — VI. razrédi, VII.—VIII. 
razréd pa sze zaesne vesiti Ok
tobra 15.

raszembat, pa szo me ráncs v eto 
m eszto p o z va li na p o l.c ijo , gde me je 
eden d jv ji tühioec, rreré, kak rojeno- 
ga szobccsanca pltao, ka sz kaksitn 
jusom  szám prisao v ele v á r a s . . .

Te sze je főbiröv mogao odsztránlti 
v Szentgolthárd, gde |e g'átao azol- 
gabiróv, szledl pa főbiröv.

Z'J& pa, gd a  sze je Iá krajina pá 
csziobodila, i szo ga odlöcsili za ad- 
n ’nisztratlvncga referenta pri játátkoj 
sz^'ddcakoj komandi, je pua ra doszt i 
prisao nazáj na rcjsztAi krtj i z ve- 
szeljom oszlánc IQ kak főblrflv.

Naváia je pri táksi prilika) tüdi de
lavni pn gram pcdatl. On ne dá pro
grami, szamo telko pové: scsétn de
liti za efe Já át, kak szem prvle za 
d, Ggi járás deko  sz célov mccsjöv. 
Sc é siilli kulturo, sfere fundament je 
ihrtner polgármester dojdjao i zte na 
preči vfsziko sztubo prineszo. Ka sze 
pa prehráne fese, de na tora, ka ná) 
vszáksi rná zagvüaani krűj. Za toga 
voio tüdi vszaksi more meti mogöcs- 
noszt zn zaszlüzsek z delom.

Ka sze tő naj szkóz prineszé, jené 
zadcszta szamo nyegovo nakaoénye, 
líkl ga vszi IQdjé céloga járass morejo 
podprétl. Csi sze tó zgodi, te jegvüs- 
no, ka doszégnemo lepšo I blájzsenéso 
vogrszko bodöcsnoszt.

Z« i y  m sze je radványi József ez
redes z’d'gno i pravo, ka vaze, ka je 
vcsino, je szamo szpunyávanye dúzs- 
noszti bilo, pri aterom ga je IQbéztn 
1 dobro nakanérye pelalo. Vzlübo je 
lüdsztvo etoga já 'á ta , lüdszlvo ga je 
pa z próMütéznosztjov lónalo za nya- 
govo delo.

Ne bl mogao fákso odgovorno delo 
azkoncsatl, csi nyerni nebi bio na po- 
möcs v prvoj vrszti Hartner Nándor 
polgármester, ki ne pozna obtrüdje- 
neszt! v deli goiécse domolQbnoszti.

Dr. Piniér M'klós krátevszki nőtá
ros je v-imént obcslnszkoga odbora 
sz*obód vréo od járáskega szoldacs 
koga komandanta.

Polom sze je tá lépa prljátelszka
ősz vet aoszt szkoncsata.

Nagy választék kitűnő

LUTl ENBERGI
fajborokhan

a legjutányosabb
n a p i á r b a  n.

Nádai József
bornagykereskedtse
Muraszombat

V szoboto vecsér ie Szobota szloböd 
vzéla od járáske szoldacske komande

B ila  je  »zküpnn  v e c s é r ja  pri F a fle k i

Gues Radványi  ez red esa  i O lajos föb lröva od de lav . p ro gram a

Pálcsics Ferenc
Anyaggyüjtö : M uraszom bat, Rákóczi ut.

Sim on Em ilné

nagykanizsai fonalfestőgyár -  N a g y k a n i z s a
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V á lla lja  m in den n em ű férfi é s  nőiruhák festését é s  tisztításét, valamint fonal és végáruk
festését és  kikész ítését.
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muraszombat és Vidéke 1941 augusztus 29.

M r  étátok ét tanév kezdet*
a  muraszombati tanügyigazgatás) k irendeltség hatásköre a lá  tartozó 

összes népiskolákban az 1941/42 tanévre

Beiratások ét tanév ktidele a mu
raszombati tanügyigazgatás! kirendelt- 
aég hátáaköre alá tartozó öatzea altó 
lendval, Csáktornyái, muraszombati és 
perlaki járási népiskolákban az 1941/42 
tanévre.

A behatások I. ér szeptember 1.,
2. és 3 ás tartatnak az összes isko
lákban.

Az 1930: Vll t. c. és annak végre
hajtása tárgyában kiadott 1930. é/i 
882—4—074 sz. VKM rendelet értei 
niében minden elemi iskolába felvett 
tanuló után a felelős iskoláztató 1 P.

behatási dijat köteles f.selni. Az erre 
vonatkozó halasztási vagy elengedési 
módozatokra nézve az is io la  tanerői 
adnak felvilágosítást.

A tanév szeptember hó 7 én ünne
pé yes istentisztelettel (Veni Sancte),a 
rendes tanitás pedig a muraszombati, 
alsólendvai járásban, Strldováron, Li
getfalván, Vashegyen és Hétvezéren az 
1 -  IV. osztásokban szeptember 9 én, 
a Vll.—Vili osztályokban október 
15 én, a Csáktornyái és perlaki járás 
bán az I. IV. osztásokban szeptem 
bér 9 én, az V. osztályban október 
15 én kezdődik.

A  N A G Y V IL Á G  N A G Y  E S E M É N Y E I
Mi tdrtént a héten ■ világpolitikában?

A szovjet és az angol haderő benyomult Iránba
A kicsi állam hősiesen védekezik

Berlinből jelentik: Auguaztus 25 én 
angol és szovjet csapatok nyomultak 
be több irányból lián területére. I án 
a Káapi ló és a Fekete-tenger körött 
elterülő állam, angol és szovjet meg
szállásával a két azöretséges közvet 
len szárazföldi összeköttetéshez jut. 
Eszel magyarázható meg a néhány 
hétig folyó diplomáciai csata, ami essz 
háborúval, vagy Iráa megadásával fe
jeződhetett be, tekintettel arra, hogy 
as angol é l szovjet badvezelőségnez 
feltétlenül meg kellett teremten'e a 
szárazföldi kapcsolatot a sokat emle
getett hadászati együttműködés lehe
tő é tételére. Iráa nem adta fel a sem

legességéi, hanem hősies, habár re
ménytelen harcba kezdeti két nagy 
ellenségével szemben.

Londonból jelentik: A Reuter iroda 
hivatalos köz'ése szerint az angol csa
patok három helyen nyomultak be 
iráni területre Velük egy.döben meg
indult északról a szovjethadeiö is. A 
brit erős főcélja a transziráni vasul 
elérése, a heves ellenállás miatt azon 
bán csak lassan nyomulnak e őre. A 
szovjelcsapatok szerda estig 40 kilo 
méterre hatoltak be Iráni területre. A 
támadó csapatok közös parancsnoka 
az indiai angol hadsereg főparancsno
ka, Wavell tábornok.

Törökországban növekszik a bolsevizmus 
elleni hangulat

Szófiából jelentik: Ankarai értesülés 
szerint Törökország állító ag nagysza
bású óvintézkedéseket tett z szovjet 
határon. Az egész sajtó hangsu'yozza, 
hogy «z Irán elleni támadás rossz ha
tást keltett i  török lakosságban. A la

pok rámutatnak arra, hogy a bolté 
vistaellenes fe fogás egyre nagyobb 
tért hódit egész Törökországban, ahol 
az angol orosz szövetséget mindinkább 
öiszeférhetetlenebbnek tartják az an
gol-török szövetséggel

DOGODKI PO SZVEJTI

Bolna zz* siri na Irán
Alig. 25. ga szó anglészi i ruszi 

préksslöpili iráassko granico. V Per- 
isijszkom zalivi szó ingléssl pokrát- 
kom boji pri Bendeazahpuri vözdéyall 
•svojo vojaško. Angléska c fenti va ide 
pröU transz'ránszkoj tseleznlci, stera 
od Teher árja do Kaspijszkoga morja 
pela. Ssovjetszka vojszka je 40 km 
prišla próti Tebriszi. Med angléskov 
vojszkov je tüdi 3000 hindov.

Iránszki sah je gorpózvao lüdsztvo, 
ka sze naj pröti poaztávijo. Szvojo 
vojaško cenlrérajo oköli Seherána 

Iráoszka vojszka má edno oklopno 
brlgádo pa 3 divizije oborozsene t 
modernim orozsjom. Lüdizlvo prevecs 
mrzi anglézte.

Iz Kabula glászijo, ka v Afganisz
táni zavolo angleško-szovjetszkoga 
napádanya vláda velka nemirovnosit

Kilav pred pAdcom
lt Berlini glást'jo, ka je nemška 

vojaška pod komando Kleiezt generáli 
notrivzéla Dayepopetrovazki s velkim 
■öaztom. Tfl je aslédnye oporiscse za 
Kiev. Pri loj priliki ato Nemci zgra
bili 83.600 ruszov, 465 stflkov, 199 
tnékov I doazta municijc.

Tüdl Finci napredQ|ejo ok<>)i Kare
lije. V tádnyi dnéraj szo zgrabili 3 500 
ruszov, 107 tankov, 198 stokov, 150 
minosstrelcov, 500 masinski püks, 
10.400 navádnl püks, 425 automobilov, 
2100 konyov i vectféle munlcije. Doj 
szo pa sstréllli 43 turoplánov.

H Í R E K

A V endvidék! Magyar Közmüve 
lödésl E gyesü let hétfői délutál 3 
órakor a voll törté yszék tanácster
mében válaiztm áry, ülést tart, ame
lyen vend nyelvtan, sió  ár és ima
kör, yv írását és kiadását beszéli meg 
a választmány

A szom bathely i tan k erü le ti fő 
ig az g a tó rág  k iren d e ltség e t á ll ít  fel 
M uraszom batban. A kirendeltség ve
zetője Rhosóczy Rezső tanügyi előadó, 
munkatá sai :  dr. Kászonyi Lász'ólan- 
ügyi i  tltiár, Antauer Jenő v. j. tan
felügyelő, Csizsek Ouszláv, Stevancsec 
Reztö, Kriszt Ferenc. A tanügyi ki- 
rendeltiég a muraszombati, perlaki, 
ciáktornyai és alió!endvai járások 
tanügyéi vezeti.

M uraszom batiak a V asvárm egye i 
V öröskereszt E gyesü let kö zgyü lé  
sén . Kedden tartotta Szombathelyen 
a Vasvármegyei Vö öakereszt Egyeiü- 
let évi rendes közgyülé lét. A közgyű
lésen megjelent Simon Elemér titkos 
tanácsos, az Oiaz. Vöröskereszt Egye
sölet elnöke is. Muraszombatból Hart- 
ner Nándorné, a Muraszombati Vö ö i-  
kereszles Egyesület elnökrője, Hartner 
Nándor polgármester és dr. Pintér 
Miklós közjegyző vettek részt a köz- 
gyüléien, A muraszombatlakat Oslffy 
Lajos dr. o. m. kormánybiztos, az 
egyeiület elnöke is üdvözölte igen 
meleg szavakkal.

K inevezték a  m uraszom bati já  
rás  m. k lr. á lla to rv o sá t . A mura
szombati járás hatósági állatorvosának 
dr. Dé ár János állatorvost nevezte ki
a földmivelésügv i miniszter. Dr. Dé ár 
János az állatmeddőiég szakorvosa, 
ami igen előnyös a járás szempont
jába* 1, tekintettel arra, hogy a marha- 
meddőség elterjed betegség ezen a 
vidéken.

Regösök M urahalm oson. Az or
szág talvait járó regősök Murahalmo
son is megjelentek. Egy műsoros 
délután keretében az iskola udvarán 
szórakoztatták a közönséget. A figye'ő 
hallgatóság tapssal, kacajjal, vagy ko
moly hal gatással jutalmazta a regü 
sókét, aszerint, hogy az egyes számok 
milyen hangulatot váltottak ki. Ez 
alkalommal m egjelent: Dr. Olajos 
J<*zsef föszclgabitó és Csermely István 
fűhadnagv Is, akiket a regösökkel 
együtt, Fehér József körjegyrő köszön
tött. Karácsonyi Edit pedig világgal 
kedveskedett e* Így az ország lantosai,

Titán Iván igazgató tanító szives 
vendéglátása után jóhangulatban tá
voztak.

Kmetljazkl miniszter je za mura
szombati járás vö'meoüvao Dr. Délár 
Jánosa za oblásztnoga koramita. Dr. 
Délár Jánoa je speciallszt za jalovoszt 
pri zsivinl, ka je za našo krajino pre
vecs vázsno, ár je takzvána zgrabllva 
jalovoszt pri zsivinl prevecs razširjena.

Or. Térczy Miklós igazgató 
főorvos, a debreceni klinika volt bel
gyógyásza, közkórházunk belgyó&yá 
szati oszlá'yának vezelője magánren- 
de’éseit minden déle’őít végzi a veze
tése alatt álló osztályon.

A m uraszom bati sz á rm az á sú  
Sim on Géza számvevőségi főtaná
csost Pest-Pilis Solt Kiskun vármegye 
számvevőségének főnökévé nevezte ki 
a belügyminiszter.

Szprem em ba p ri ev an ge lic san  
szkom  dühovn istv i. Zse dobri pár 
kt-dnov je minolo, ka je ml. Darvas 
Aladár verovucsilel I dühovnik szlo- 
bőd vzeo od azobotske gmajne i sze 
v Szombathely odszelo, gde je vojaški 
dühovnik grátao pri hadtesti. Kak sze 
radüje.no napredüvar.y’, toga mládoga 
amblcloznoga goszpöda, rár.cs láksi 
zgüb.’csek nász je doszégno. Dugsa 
léta je bio reditel Düsevnoga Liszta, 
ravnátel D jaskcga dóma, pa tüdi 
szotrüdnik Muraszombat és Vidéke. 
Na nyegovo meszto je predjáni Farády 
Mihály iz Körmenda. — V Morávce 
je imenüvani za adminisztrátora Ba
logh István z Meszlena.

A k e rék p árto lv a jlá so k  m eg a k a 
d á lyo zásán  rendkívü l e r é ly e s  kéz 
zel do lgozik  a csen d ö rség . Nem
csak a tolvajok leleplezése a cél, ha
nem a lopás megelőzése is. Ezért e l
rendelték, hogy az utcán hagyott 
kerékpárokat le kell zárni. Az utcán 
lezárás nélkül hagyott keréké árok 
tulajdonosait kihágás miatt meg Is 
büntethetik. Ezért felhívjuk a kerék
párosok f gyeimét, hogy minden alka
lommal zárják le kerékpárjukat, ha 
eltávoznak melőle.

Or. TArczy Miklós ravrátel- 
primarius, blvsi doktor debrecenszke 
klinike za notránye betege, vrácsl tüdi 
pii átno vszáki predpödné v spiláli 
na oddelki za notráinye bolezni.

jobb h.izbol vah>
I  a n O n C f l a K  fiút azonnal fel

veszek VI.AJ J« 'ZSF.F, pékmester Mutá
lj  szombat, Petőfi Sándor utca.

B e n h ó  J ó z s e f
h ú s á r u  é s  k o n z e r v g y á r

M U R A S Z O M B A T

Telefon : 8 és 80 • S ü rg ö n y : B e n k ó , M u r a -  

szombat • Postatakarékpénztári cseksz. 74009
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K is hírek a nagyvilágból

E gy no rvég  tu r is tá t  hatalmas 
anyamedve támadott meg. A turista 
végső kétségbeesésében kü'ö.nbötő 
innyencfalatokkal megrakott hátizsák
ját vetette az üldöző mackó elé. A 
mackó nyomban felhagyott az üldö 
zéssel és habozás nélkül megvizsgálta 
a hátizsák tartalmát, melyet ott a hely 
színen mindjárt el Is fogyasztott.

Aki •  ten g e r  v izé t ak a r ja  m eg 
sózn i. Gialen dán profeszor azzal az 
ötlettel lépett fel, hogy az Atlanti- 
óceánból a Keleti-tengerbe magasabb 
sótartalmú vizet kellene vezetni. Sze
rinte üyxódon nemcsak a Keleti-tenger 
halban való gazdagságát lehetne nö 
vélni, hanem egyben a keletitengeri 
országok éghajlati viszonyait is ked 
vezőbbekké lehetne tenni. Erre a célra 
elegendőnek tartja, tn gy  az Öresund 
fenekén egy 10 méter mély tengeralatti 
csatornát létesítsenek. Bár a terv meg
valósítása két milliárd koronába ke
rülne és ilyenformán a gyakorlat) k i
vitelre alig  lehet remény, az érdekes 
ötlet a dán sajtót élénken foglalkoz 
tatja.

O laszország 9 000 kilom éteres 
hálózaton v illam osítja vasútvona
la it. A fasiszta Olaszország 1932 óta 
dolgozik vaautjainak villamosításán. 
Az erre vonatkozó terveket, melyek
9.000 kilométeres vasúti há'ó iat villa
mosítását ölelik fel, Constanzo Gano 
gróf, az olasz külügyminiszter néhány 
hónappal ezelőtt elhunyt atyja dolgozta 
kt. Mint Hőst Venturi közlekedésügyi 
miniszter a „Carattere* című olasz 
folyó ratban kifejti, kb. 5 200 kilomé 
teren az elektromos vontatást már be 
is vezették. Ezzel Olaszország tisztán 
az 1938/39 évben ia 1.7 millió tonna sze
net takarított meg. 1942-re Itália további 
2 500 kilométer villamosítását vette 
előirányzatba. A megfelelő számú elek
tromos mozdony megépítésére a mun
kálatok már folyamatban ia vannak.

Tudia-e Ön...
hogy Berlinben ugyanannyi ember 

lakik, mint Németország 20 000 falu
jában, azaz a német falvak negyedré
szében együttsére?

hogy a vanília hazájában, Mex kó 
bán, Kerítésekre kapaszkodó vadon 
termő kuszóaö íény?

hegy a hold legmagasabb hegye, 
bár a föld sokszorta nagyobb, csak 
alig kisebb a föld legmagasabb he
gyénél?

hogy az átlagember testsúlyának 
mintegy öthatodát tudja felemelni, a 
ló viszont saját súlyának csupán egy- 
harmadát, legfeljebb felét bírja e l?  A 
homár és a méh ezzel szemben való 
ságos Herkulesek. A homár súlyának 
húszszorosát, a méh pedig kétszáz
szorosát is könnyűszerrel felemeli.

hogy a nő azeme gyermekkori sa 
játosságait tovább megőrzi, mint a 
fé ifié? Ennek megfelelőleg a nők sze
mei csak később kezdenek öregedni.

hogy a tenger emlősállatai, a bálnák 
és delfinek tokkal gyeraabban növe
kednek, mint a szárazföldi emlősök? 
A kékbálna már kél év alatt eléri a 
24 méter hoaazuságot.

hogy a vakondok naponta mintegy 
testsúlyuk másfélszeresének megfelelő 
táplálétmennyiséget fogyasztanak éa 
étvágyuk a hideg hónapokban is meg
marad ?

hogy mint a svéd Karison profesz- 
azor megállapította, az Anna név az 
Európában legterjedtebb női név? Az 
egén világon nem kevesebb mint 94 
millió aő viseli ezt a nevet.

A Vendvidék és népe
(A n trtn er J a n ó  tan f e l i i g  v e l ő  e l ő a d á s a  1 9 4 1 .  V i l i .  5 . - é n  az 
a l s ó l e n d v a i  és m u ra sz om b a t i  j á r á s  t an í t ó inak  f o g a d a l o m  
t é t e l e  a lk a lm á va l . )

(Folytatás.)

Az idénymunkások keresetéről ennyit:

1938-ban átlagosan keresett 

Jugoszlávia terül : 2 3 3 3  idénymunk. fejenk. 
200. I ’., azaz 466.600 P .; Franciaor
szágban 1/0 8  idénymunk. fejen. 400 P.,
azaz 707.200 P .; Németországban 4389 
idénymunk. fejelik. 600 P, azaz 2 ,633.400 P. 
Összesen 8490 idénymunkás keresett 1938- 
ban 3,807.200 P., azaz ennyit küldtek 
haza idénymunkásaink a hivatalos meg
állapítás szerint kliring utján, az egyéb
ként magán utón leszállított kerestek ebben 
nem foglaltatnak, valamint az előbb em 
lített 18<*/u kivándorlódnak a keresete sincs 
ebbe hévévé. Jelzem, hogy az említett 
évben a munkásoknak külföldön való al
kalmazását Jugoszlávia már nagyon kor
látozta.

A vendet kékkötényéről, a munka szim
bólumáról, megismered mindenütt; vasár
nap azonban nem tudod megkülönböz
tetni a legnagyobb űrtől sem. Az előb
biekből is következtethető, hogy nagyon 
mozgékony nép, tavasszal ezrével találjuk 
az utón munkakeresése közben, amikor 
elsőrendű szolgálatod tesz néki a kerék
pár, amelyből — állítom több van a 
Vendvidéken, mint az egész vármegye 
többi részein. Templomba is biciklin jár, 
annak udvarán ünnepnapokon a kerék
párok százaival találkozunk.

A vend vendégszeretete nagy. Háza tiszta, 
még az utolsó szalmatetős szegény kuny
hóban megtaláljuk a higiena megfelelő 
követelményeit.

Vallás tekintetében a megoszlás ez: r. 
k. 6 6  000, evangélikus 23.000 körül van. 
A Vendvidéken csak 300 zsidó él. A kü
lönböző vallásfelekezetül vend nagyon szé
pen megfér egymásközött, habár története 
szintén idézi a „euius régió, eos religio“ -t. 
Ezeknek a vallásfelekezeti küzdelmeknek 
a nép között nyoma veszed s a legna
gyobb közönyösséggel veszi tanulmányai 
során tudomásul ez is, az is, hogy Kepp- 
ler valamikor szécsénykut várkastélyában 
töltötte száműzetését. Hangoztatnom kell, 
hogy a vend nép nagyon vallásos s igaz 
az az állítás, hogy dacára nagytérfogatu 
templomainak, azok kicsinyeknek bizo
nyulnak.

M űveltség
Az 19 19 -évi jugoszláv megszállással a 

vendvidék népe teljesen a szlovének be
folyásit alá került. Iskolái 1929-ig  m eg
tartották jellegüket. A jelleg a megszállás 
után abból állott, hogy az iskola fentar- 
tója viselte a dologi és az épület fentar- 
tási költségeket, a tanerőket már az állam 
fizette s kizárólagosan az is rendelkezett 
velük 1929  ben minden iskola államosít
va lett. A tankötelezettség 7 — 16  élet
évig tartod a fiuknál, miglen a leányok 
7-tői lő-éves korig tartoztak a minden
napi iskolába járni. Az elemi iskola két 
tagozatból á llo lt: elemi népiskolának hív
ták az első négy osztályt (I.— lV.-ig) a 
következő négy osztályt pedig felsőnép
iskolának. Ilyen két tagozattal rendelkezett 
minden iskola. Az iskola rendszer teljesen 
osztrák mintán alapult, azaz, nem állítot
tak fel minden faluban iskolát, sőt ellen
kezőleg, az 1 2 tancrősckct be is szün
tettek, vagyis a cél a több tancrős isko
lák szervezése volt. A tanítási nyelv min
denütt szlovén volt, magyar tagozatott 
csak < »rihodoson találunk. A jugoszláv 
tanügyi szervezettel szándékomban van 
külön foglalkozni, ezirányu rövid eksz- 
cerptet már el is készítettem a belügym i
nisztérium részére, azért erről ma csak 
ennyit.

Muraszombaton 1921-b en  nyílt meg a 
reál-gimnázium, a már meglévő polgárifiu- 
iskolát pedig 1923-ban feloszlatták. Battyán- 
falván 1939-ben nyílt meg egy alsóbb tipusu 
gazdasági iskola. Ez az iskola példásan 
van felszerelve.

A művészetet illetően megemlítem tres
ki« régiségeinket: a bantornyai templomot, 
melynek eredetét a XIV. századra teszik; 
a mártonhelyi és tótlaki már a XV. szá
zadból való, inig a borházi kápolna a 
XVI. században épült. A Freskók nagyon 
érdekesek, már be voltak meszelve, itt-ott 
vakolva, de még a világháború elölt szak
értők fejtették ki őket. A freskók legna
gyobb részét Aipiilla János festő festette. 
Mint érdekességet hozom fel, hogy a bán
tornyai templom falán ott szerepel a „cser
halmi ütközet" is.

Varaink közül megemlítem a íelsölend- 
vait érdekes levéltárával és az alsólcndvait.

(Folytatás következik.)

B Ú T O R
óriási választékban

László Ignác - Szombathely
Erzsébet Királyné utca 21. -  Tataion IB I

P o n t o s  és g y o r s  k i s z o l g á l á s !  — K é r j e n  a j á n l a t o t t

Buzapác, műtrágya, takarmánymész

H El MER Itafi is flrnold c«.« Muraszombaü

A  m a r b u r g i  

f o g h á z . . . '

Dallama. . Amtrrt ín Járok, míg a Jdk 1»  
sírnak . .  .•

A marburgi utcán végig, véges-végig, 
Hajtják vend fiukat jugoszláv csendőrök. 
Elől mennek urak, liitul a többiek, 
Dagadtságig kötve kezük szegényeknek.

A marburgi fogház nagy ajtója előtt 
Végig mér az őrség,— mindenike fölött: 
„Be a cellába csak te svihák magyaron*. 
Emigy üdvözöltek bennünket ekkoron.

Ki tudná leírni mindazoknak nevét, 
Kiknek elzárással ölik magyar szivét 
Van itten pap, kántor, tanító és polgár, 
Mindegyike „teljes felszabadítást" vár.

A marburgi fogház! Sűrű ablak rajta;
De sok édes anya fiát siratgatja.
Ne sírjatok anyák, ennek így kell lenni,
A jó hazafinak itten kell szenvedni.

trtam e levelem kedves galambomnak. 
Vidd levelem fecském, vidd cl ő magának. 
I la kérdi hol vagyok, mond hogy zárva 

vagyok,
A marburgi fogház vas ágyán hervadok.

Ne sírj édes rózsám, elmúlik az — átok. 
Magyar honvéd-sereg eljön majd hozzátok. 
Elszakad a rablánc, vissza jövök Hozzád, 
Feltámadt hazában, — ránk szép tavasz 

vár!

*) Az 1931 ív szeptemberiben, a haidrmeg- 
állapitó bizottság előtti tüntetís miatt elzártak 
börtönben komponált nótája.

V á r o s i  m o z i
Muraszombati

Előadások: 1941. aug. 3 l en 15 óra 15 p.
17 óra 30 p. 

és 20 óra 30 p. 
szeptember 1 .-én 20 óra 30 p. 
szeptember 2.-án 20 óra 30 p.
J á v o r  Pál

„Ha, ttgiip, holnap"
Modern filmjAték.

^ S p o r t
• mérkőzést létsslk as össsbl 

Itthon a Maara
As Éuakdunáotuli kerület I. osztá

lyának megellett sorsolása szerint s 
Mura óMsel a következő rend szerint 
bonyolítja le bajnoki mérkőzéseit:

Augusztus 31: Mura— Füifö, azept. 
7:  Kőszeg— Mura, szeptember 14: 
Haladás II (Szombathely) —  Mara, 
szeptember 21: Mura— Ajka, szeptem
ber 2 8 : Előre (Székesfehérvár) -Mura, 
október 5 :  Mura— Pét, október 12 : 
Unió (Várpalota)— Mura, október IS: 
Mura— More ZSE (Zalaegerszeg), okt. 
26: Hajmiskér— Mura, norember 2: 
CVSE (Celldömölk)— Mura, november 
9: Mura— Ssfc II. (Szombathely), ao- 
rém bér 16:  Mura— Kinizsi (Pápa), 
november 23:  Siófok— Mura.

A sorsokéban as elóláltók a pálya
választók. Á hasal csapat az ősz folya
mán 6 mérkőzést játszik csak ttthoa, 
hetet pedig Idegenben, ami meglehető« 
zen megnehezíti a sikeres őszi sze
replést.
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l TOLDI
Versusko pripovedávanyc / Szprávleno po 
Arany János-i / Na Vend jezik obrnyeno po 

K a r d o s  Já n o s- i

X I. S z p é v .

Oblekla je zorja pá erdécsi pláscs szvoj, 
i razpreszlrla ga je po nébi sz ívo j: 
a’ lak cácavna je v bársoni né bila, 
ká v nevolno csárdo nebi poglédnola. 
Glédne v nyö z polojne na ’den obiok 

sztréti,
a ’ li cimbolosa vidi v nyé na klópi, 
i vöné zaglédne li szlugo sztároga, 
szkoncsávati delo kre Rigóa konya.

Té okóli gléda po Pesti, Bűdini, 
gléda száma szebé vu sűrkom Dunaji 
Diinája válovje erdécse posztátie, 
naszrédi eden csún plavajöcsi sztáne.
V  csúni je pa Toldi, i né driígi, plavao, 
i z lopátov vodő dalccs gorizgrózsao, 
szvetle máié kaple szó kapale z zráka, 
kak da bi líscs leto z ténkoga obláka.

Hitro priplava prék Toldi po Dűnaji, 
i zadrgne estin szvoj na büdinszkotn krap, 
vösztöpivsi z nyega hitro dale ide, 
da bi kak tam naisao, ka rávno zil.i isise 
Lépő zláto rozsjé, za szébe őpravo, 
za Rigo konya pa lépő növő szprávo, 
za konya, steroga je Herice sze prignan, 
ár je rávno toga domá nájráj lüican.

I kupi, ka zselé: lebko, lépő, velko, 
na dolámi nega pűsztoga ni telko, 
ka nebi obšito bilö z zlátov zsnyórov. 
zászlobo i tolozsbot na szedem vtikov.
K tömi dárdo, mécs i vszake dobi rozsjé, 
stero v Biidini nájbögsi kovács k ő vé ; 
konyszko lépő, zláto, szrebrno öpravo, 
z recsjóv: vsze polrébno szi je szvetlo 

szpravo.

V csárdo nazájpridéjes sze gorioblecsé, 
tolozsbot vn réiki i obrácsajöcs neszé, 
rávno, gda bi sze szint na vis/ini szkázao, 
steri je i na nyetn dopádnetiye naisao.
Ni Rigé> je né bio, kak vcsera navécsar, 
z blatom ino prahom na szívó ontá/an, 
nego kak krt csrni, csiszti i lescsécsi, 
tak da sze je na nyem skalio trak blisz

csécsi.

Ka pa gda je v szvetlo szprávo oblecseni, 
kak sze nyerni sika, kak je preszuncseni, 
gda bi szi na nyega szeo ttyegov vért, 

Toldi,
oköli sze zgledne i zacsne plészati.
Teda „h o p !“ kak veter szlobodno idócsi, 
neszé Toldia kony po divjem, bcsznéicsi, 
Bence ga pa z szknzov v <‘)kí naszldetije, 
né je vzéo szlobóde od vérta zsalt'ije.

Ka sze na bűdinszkom kráji gödi medtérn? 
poszlünte me, i tö vám nakrátci povém 
goripotégnyen je bio tam sátor krála, 
nyega ponyáva je z műdre zsnide bila. 
Zs nyega (esi ne pravim malo) szó tnácice 
viszile okóli, velke kak pesznice ; 
dalccs je viden vö od driígi satorov 
goszpodé, steri je telko, kak táborov.

Poszlonyátc napnyenc pocsivárnice, 
v bárson oblecsenc i z zlátom presite. 
Szó sztalé v sátori v ntdno lépőm redi, 
tak da sze lepše ni nedájo miszliti.
Do Dunaja idő prigradje z dvé sztráni, 
veliki presztor je znótra med prígradom, 
tak da bi zsivinszki piac dober bio v szili, 
da bi kak zsivino na nyega piisztili. 

(Dale.)

k ö z g a z d a s á g K Ö Z P O K T I M O ZI
DITTRICH - mURASZOdlDAT

9 magyar hatóságok mindent elkövetnek a fertőző 
sertásbónuiás leküzdésére

I S  állatorvost küldtek a M uravidékre  -  24.000 p e n gő n é l
többet éldosott e d d ig  az állam a betegség leküzdésére

A m uraszom bati járás és »z egész 
vendvidék területén rendki. ül ve sz e 
delm es serlésb etegség  tartja m agát 
rrár h osszab b  fdö óla. A b e teg ség : a 
fertőző sertésb én ulás, M agyarországo n  
ed d ig  jóform án ism eretlen volt és a 
küzdelem ellene nagyon nehéz A 
m agyar b a lö ságo k  azonban m ost is 
mindent elkövetnek a visszatért terület 
népének érdekében és a legn agyo b b  
eréllyel látlak hozzá a fertőző srrlés- 
betegeség terjedésének m egaksda yo- 
záiáh o z, illetve a ragá ’ y rregszünte- 

téséhez.
A fertőző se r lésté n u lá s  'ekü zd é ie  

érdekében a fö dn iiveiésügy; m iniszter 
lek Qtdtr a lelszabadult délnyugati 
területekre dl. V ass Isivan á lla tegé sz 
ségügyi főtan ácsosi, a nyugati kerület 
á lla teg é sz iég ü g y i fe lü gye 'ő .ét, akinek 
az irányítása melleit 14  á llatorvos 
működik * v isszakerült vidéken cs az 
azzal határos vasi és zalai községek
ben, aitol szinten felütötte a tejet a 
rendkívül ra g ad n i ser'.esbetegség.

A 14  á lla to rvo s közűi 12  a s ü te 
geket kutatja ál, háztól házra járva  
keresik a fertőzött Melyeket. A kutatás 
során tatáit beteg .utatokat az a zo k 
kal együttartol! egészséges sertésekkel 
együtt az á llam kin cs'á r részére fe lvá 
sárolják a rendes napi áron. Az át
vételhez külön sztkkö zeg  m egy ki.

E gy  állatorvost a fertőzött udvarok 
fertőtlenítésézel bíztak meg

Tekintettel arra. hogy ez a b eteg lég  
igen nagy mértékben elterjedt íz  eg c iz
visszatért területen, rőt a izentgoít 
hárdy leteryei, alsu 'entii járásokban  
is, Vas és Zala  várm egyék a lisp án ja . 
2 fennál l) tört 6 - y  értelm ében vész 
kerületbe vontak a szentgotthárdi, m u
raszom bati, a lsó ien dvai, ciáktorr.yai, 
perlaki, letenyei cs aisolentii já 'á so k a t. 
Erre nézve hirdetm ények is jelentek 
m eg mindenütt és m egjelölték a vc*z 
ketülei határait is

.Meg a vészkerületen belül is koriá 
tozva van a setlé ifo rgalo m , va gy is  
csupa i  Jzaü i'ást e n g e d é ly e i lehet 
sere se k et akár levágásra , akár to váb b- 
ht2la lásra egyik  kuziégfcöl a m ásikb a  
í ía l l i t a n 1'. A szállítási engedélyeket az 
illetékes fősz' igabitó  adja ki, kivéve 
a helyben, a vészn:entes udvarb ól le 
vágás céljára szállított állatoknál, ahol 
h községi e lö já to sá g  ad engedélyt a 
sza lm ásra.

Az állam eddig 1209  d arab  sertés ’ 
vásáro lt meg 6 6  156  pengő értekben. 
A megvett .illatokat ped g 24 657 
p e rg ő ve l k seb b  ö sszeggel tudta csak 
értékesíteni, mint a vételár, tehát 
csupor, itt 24 000 p en g- él többel á l
dozott .* te lszab id u li vidék ré v e  
erdekeben.

Augusztus 10. szombaton este '/t 9  (árakor, 
3 1 .  vasárnap */24. 6  és '/29 órakor, szep

tember 1. hétfőn este */29 órakor

Pergőtűzben
A m a g v a r  h ő s ie s s é g  e p o sz a

Kővetkező műsor

CAFE MOSZKVA
(C sa k  egy  é js z a k á ra )

M a g y a r o r s z á g i  b o r te rm e lő k
borai II I

á lla n d ó a n  k a p h a t ó k  J 
T itán Já n o s  bortermelők eladása pincéjé
ben, K issz o m b a to n , .Muraszombat mellett.
• • • • • • • • • • • ■ • • • • ■ • • ■ • ■ ■ • • • • a

Segédei J S .X S S ?
lartieves Rét r aszta!« «srnister,Muraszombat

2 diákot vagy diáklányt
telves/ek teljes ellátásra. I rdeklődni lehet 

I RIM I :is/|.í vaskereskedésben.

2 dijáka.ali dijákinyi
v/eme na eelo ubs/krbo. i ’ ozvéti pri 
I RIM I as/l", /selezuom trgővei v Szoboti.

B É L Y E G Z Ő K
vésést munkák - /omáttetábldk és kellékek

Í R Ó G É P E K
HOLLANOER

UogrszHa oblaszt vsze vcsiní, ha sze nevaren 
szvinyszhi beteg -  ohromeioszí prepróvi

Petnájszt korsmitov szó poszlali v nas kráj. Dosz jgamao 
zse 24 000 P kosta naso oblaszt tá borba.

V n asoj ktajin i sze zse dugsi c ia iz  
siri tá nevarna ktízsna n v try v z k a  bo
lezen — ohrom eloszt, kt je v n ater- 
nom országi dotégam ao ne?- znána 
bila. Km etijszkí mimsz.tet je zdaj vö 
poszlo  Dr. V as* Ist>átia vis . veterirar- 
szkoga  szvetníka i esese 14  koism itov, 
ki od vészi do vé iz i hodijo, pa pre- 
glédnejo  v iz e  szv iry c  N i sterorn 
d v o risc ii je hetezsna szv iry a , tam 
o dküp 'ju  na állam szki r?c*un vsze 
szvin yé po dnévnoj Ce ni.

Za okuzsene járásé szó odlőeseni 
M uraszom bat, Szentgotthárd, A lin

lead va, C s á i ío r r y a ,  Perlait, Leter.ye i 
Alsó'ent«. Na t g i e d 'c j  szó tü d iiaz -  
g a iz i nabiti.

V ok n zseni obceinaj s íé  sz v iry c  
izm ejo  p re .u zs itt íz edne veszt v 
dr,ig o  szatno z dovo! t.yetn főb .r va, 
zvün cs n e  z. zdravega  d ve rise ss  
cd á  z t k lary e  szvir.y.t, gde je zadoszta 
d ü vc .'é ryc  veslu ga p o glavársztva . 
D rzsava  je desz g m .a o  od k iip ila  1209  
tvlátov szviny za 6 S 156  pengőjov, pri 
steroj sum i je tocsno 24 657 pengőjov 
go rp lácsa 'a  drziavu.

bélyegző és vési hiiester 
i t "  g é p k e r e s k e d ö

SZOMBATHELY,  Kűsuíh Lojos u . R .

■ • • » « « a c s * « 4 4 9 « « « C S « l 9 » 9 e » 4 « «

M an u fak tu rn o , p le ten o  i k rá tk o  blá- 
go , rázn i m o šk i stoti, kak  ttidi spe- 
c e r ijsz k o  b lá g o , g la z s i za  u g o rk e  itd. 
sese  v ed n o  d o b ite  po zm ern i ce jn i pri

Horváth Nándori
t«-■ >v. / niaiuitakturnini i me-anim blagom

Bagonya.

3-4 diáklányt
telvc-zek tel ji s ellátással. I Ö rst  Jeniiné, 

M unr/iunhit, K"ssuth I ajos utca 4.

Kivonatos versenytárgyalási 
h irdetmény.

M uraszom bat n agyközség e! í  já > 
sága  az épülendő 3 em eletes, 2 1  tan
term es elemi isko la  asztalos e* lakati g 
munká ra 19 4 1 szeptem ber 15  é e 
n yilván os versen ytárgyalást hirdet.
R éizletrajzok, feltételek é* költsegve 
lé lek asztalos m unkákhoz 25 P, lakatos 
trunkákluz ped g 5 P beküldése 
ellenében kaphatóit B ő veb b  fe lv ilá g o 
sítás a jelzett hivatalnál nyelhető

M uraszom bat, 19 4 1. aug. 22.

Muraszombat nagjhözsÉj 
elöljárósága.

e- «-zerkcsztő mint ,t \ eadvudeki Mtgy.tr Kőzméiveló lest Egyesület elnöke, Martner Nándor.

S  t  i  v  a  i i  E r n ő
tní.s/.i! ; s'akiizlete 

ur.iszomb.it Szabadság tér 5 Hádiókészülékek
nagy választékban 12 havi részletfizetésre
P h ilip s  O rio n  S ie m e n s  B la u p u n k t R a d io n e  
T e lep e s  rá d ió k , a k k u m u lá to r  és s z á ra z e le m  fű tésse l

s i 'M) 'C'-ipugyak K I  R I K P Á R O K  fényképészeti cikkek 
\u! ti-'-zerelesi cikkek \ .trr" es irogepek V.arta akkumulátorok

SHELL KŐOLAJ R. T. LERAKATA
Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat.

Muraszohbaíés Vidéke
Laptulajdonos : a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.

E LŐ F IZ ET É SI ÁRAK
Negyedévre T 20  I1, félévre 2'2ü P, egész évre 4 P. 

H IRD ET ÉSI Á R A K :
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEOiJEI EN IK M INDEN P ÉN T E K EN .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19 . 
Kéziratokat nem őrzünk meg és nem adunk vissza.

X X X V . é v fo ly a m . / 16 .  szám . Á R A  1 0  fillé r . Szeptember 5. — Péntek.

Tudnivalók a forgalmi adóról és a 
leltári adatok bejelentéséről

Brez vszahse oszvetnoszti
je prékvzeo voditelsztvo járása dr. Olajos 
Jő/sei főbiröv. Szlüzsbene formálnoszti za 
vpelanye v szlüzsbo szó vöosztale. Niti 
né szó biié potrebne, ár dr. Olajos József, 
k;tk je szánt pravo, je ilomö prisao. I’o 
ilvadvajszetlétnom, nigdár veagajé>esent 
tritont vüpanyi ino csákányi je domó pri
sao v szvoj rojsztni varas, odkee je mo- 
gao oditi, ár je bio vogrin. Niti té jtts, 
ka sze je tfi narödo, ga je né mogao ré- 
siti té, gda je ednók nazáj prisao i ga je 
jngoszlávszki tühinec — policájszki csesz- 
tnik razdrázsdzseno etak pitao: sz kaksim 
jtisom szte vi eszi prišli?

Po 22 leti je pa főbiröv vszeedtto na
zaj prisao. Zdaj pa zse né po jttsi roje- 
nyá ar je tá pravica zse vecs né bila po- 
trébita, liki po zapóvidi Kihúzni. Szpomini 
na nyegov rojsztni varas, suméesa i se- 
petajócsa Móra, vénec lépi brezsicskov z 
bélinii cerkvami i liihé/en etoga tréziioga 
národa szó nyerni veleli, ka naj eszi pri
de brezi oszebni intereszov.

Rád je prisao, ár je csűto, ka je ott 
eszi valón. On najbole pozna dtiso, sztá- 
li'- i potrébo etoga národa, za steroga ott 
póleg szvoje düsne veszti nájbole Iéko 
dela.

Na vecséri szlobődjemánya járaske szol- 
daeske komande sze je szántó v pár rc- 
csáj dotekno szvojega delovnoga programa, 
pa je vendar doszta povedo.

Obltibo je delo z vszo moesjóv i po- 
polnosztjov. Delati scsé za ete járás, i na
rod etoga járása dobro zná, ka de delao 
i ka nyegovo delo obilen szád prineszé!

lezsko i odgovorno delo je főbíróvá. 
Pitanye prehrane v bojnszkom csaszi, stero 
nisterní nescsejo prerazniiti, z orszacske 
sztráni sparavnoszt diktéra.

Delo je obliibo főbiröv, zató pa po- 
mócs proszi od liidsztva —  k deli. Tó 
nyerni je né bilo potrebno prosziti. I üd- 
sztvo našega járása liibi szvojega főbíró- 
vö, scsé i bo z nyim delao za szktipen 
i io blájzsensztvo i dobrobit národa v 
Vtikom Vogrszkom országi!

Japint elhagyják 
az angolok

Tokióból jelentik: Toyoda japán kü
lügyminiszter vasárnap hosszabb m egbe
szélést folytatott a tokiói angol nagykö
vettel. A tanácskozás után felszólították a 
Japánban élő angolokat, hogy hagyják el 
az országot. Az első csoport, mintegy 200 
asszony és gyermek, rövidesen elhagyja 
Japánt és Amerikába utazik.

A muraszombati forgalmi adóhiva
tal a következő cikk közlését kérte:

Muraszombati |ArAs 
kereskedőinek gyűlés#

A muraszombati község é l  járási 
kereskedők iparosok jóréize folyó évi 
szeptember hó 3 án d. e. 10 órakor 
a városi mozi helylségébeu gyűlésre 
jöttek össze, amelyen a szombathelyi 
forgalmi adóhivatal képviseletében Ru- 
panovits József forg. adóhiv. tanácsos 
ismertette az adózó közönségnek azon 
teendő t és kötelezettségeit, amelyeket 
a forgalmi adóra vonatkozólag a ma
gyar jogszabályok elő rnak.

Azon o'vasólnk részére, akik a gyű
lésen bármely oknál fogva Jelen nem 
lehettek, vagy pedig Jelen voltak ugytn, 
de az elhangzott elötdás ellenére is 
kételyeik vannak a teendőkre nézve, 
röviden ismertetjük az ott elhangzot
takat.

Minden kereskedő és iparos, bánya- 
tulajdoncs, kő- és kavicskitermelő, 
mészégető erdőkiterme'ő, bizományos, 
ügynök, külföldi vállalatok belföldi 
képviselője, lerakat, szülésznő, fuvaros, 
szellemi szabadfoglalkozású (ügyvé
dek. orvosok, közjegyzők, mérnökök 
stb.) s mindazok, akik a jugoszláv 
törvények értelmében bármilyen for
galmi adót tartoztak fizetni, 1941. 
szept. hó 9 -ig kötelesek bejelentést 
tenni. A bejelentés megtételéhez szük
séges .Bejelentő lap" az illetékes elöl
járóságnál, vagy a muraszombati for
galmi adóhivatalnál szerezhető be. A 
vidékiek körjegyzőségnél, a muraszom
bati lakhellyel bírók pedig a várban 
elhelyezett forgalmi adóhivatalban tar
toznak a bejelentő lapokat leadni.

A bejelentésen kívül minden keres
kedő és raktárra dolgozó Iparos sz 
1941 évi augusztus hó 15. napján 
üzletzárás után fenlállott állapot szerint 
leltárt köteles készíteni. A leltárnak 
tartalmaznia kell a raktáron levő kész, 
félkész áru és nyersanyag mennyisé
get, egységenkénti és összesített be
szerzési árat, ennek hiányában az áru 
forgalmi érlékéi, anyag, illetőleg áru- 
nemenként elkülönítve. Az értéket 
pengő értékben kell megállapítani, 
mely számításnál 100 D in ára  10 P.azas 
Tiz pengővel.

Ha a raktári készletben olyan anya
gok is vannak, amelyeket bejelentésre 
kötelezett 1941 évi április hó II. napja 
óta a t anyaország területéről szerzett 
be, ezeket a leltárban külön kell fel
tüntetni.

Amenoyiben bejelentésre kötelesei
tek üzleti könyveket vezetnek, kötelesek 
üzleti könyveiket 1941 augusstus faó 
15 napjával lezárni. Az üzleti könyvek

lezárása alkalmával meg kell állapíta
ni az 1941 évi augusztus hó 15. nap
jáig be nem folyt adóköteles követe
lésüket, elkülönítve a szerint, hogy a 
fentálló követelések után az 1941 évi 
augusztus hó 16. napja előtt érvény
ben volt jogszabályok szerint járó 
forgalmi adó bet zetése, vagy előírása 
megtörtént e vagy se.

A hét elején Nedlcs Milán, az uj 
szerb miniszterelnök rádióbeszédet in
tézett a szerb néphez. Kérte, fegyel
mezze magát és mentse meg sz or
szágot a  polgárháborútól, amely teljes 
katasztrófába sodorná. Többek közölt 
hangsúlyozta, hogy Szerbia áprilisban 
elvesztette szabadságát és önál'óságát 
és ha továbra is folytatódnak a mai 
rombolások és pusztítások, akkor a 
szerb nép is el fog veszni.

— Testvér testvér ellen fordult — 
mondta Nedlcs. — Felgyújtják a bú
zát, a házakat, az erdőt, tönkreteszik 
a közjavakat, legyilkolják a polgáro
kat és az egész országban patakokban 
ömlik a szerb vér. Kérdem tőletek, ha 
ez igy folytatódik, akkor mi le sz?  
Hát nem elég már a vérveszteség? 
Polgárháborút akar a szerb nép? Hát 
ez lesz, ha továbbra is igy folyik, ez 
pedig a legborzalmasabb, mert ezzel 
a szerb nép megássa saját sírját. As 
ördög, a nép ellensége avatkozott be 
szerencsétlenségünkbe, de mondhatom, 
téved az, aki azt hiszi, hogy a szerb 
népet ilymódon tönkre lehet tenni. 
E'ég volt a szerb vérveszteségből, 
nem fog bekövetkezni az, amit a szerb 
nép ellenségei akarnak. A szerb nép 
megtalálja a helyes utat.

Ezután Nedlcs örömmel jelentette 
be, hogy a német katonai parancsnok 
engedélyével uj rendszer kezdődik, 
amely megőrzi a nép békéjét és nyu
galmát a szerb nemzeti lobogó védel
me alatt. Az összetartás menti meg a 
sserb népet, a világ legnagyobb álla
mainak harcába a szerbség nem akar 
beavatkosol, mert akkor csak a rövl- 
debbet húzná.

Nedlcs a kormányát a szerb népet 
megmentő kormánynak nevezte, maid 
rámutatott a kormány szélcakörü jo
gaira és kötelességeire. Igy fegyveres

Felhívjuk még a közönség f gyeimét 
arra, hegy a berendezést a leltárban 
szerepeltetni nem kell.

A leltárt elkészítés után keltezéssel 
és aláírással kell ellátni s a további 
intézkedésig meg kell őrizni.

Részletes tájékozódást a forgalmi 
adózási kötelezettségekről a kifüggesz
tett hirdetményekből és a muraszom
bati forgalmi adóhivatalnál nyerhetsz 
érdekelt olvasóközönség.

alakulatokat szervez, hogy az országot 
megóvja az ellenségtö', elsősorban a 
belső ellenségtől. A továbbiakban igy 
folytatta:

— Merem állítani, ahogy nem kap
tunk segítséget, április 0 a ufán, ami
kor Szerbia elindult a lejtőn, úgy ezu
tán sem jön segítség Szerbiának se
honnan sem. Bízzunk a németekben, 
akik mellénk álltak, nem hagytak el
veszni és bizalommal (Öntettek ki ben
nünket. Az u| Szerbia részt akar venni 
az uj Európa felépítésében. A szerb 
nép tudatában van annak, hogy vitéz 
ellenféllel áll szemben, tudja azt Is, 
hogy sz eddigi ellenfél baráti érzéseire 
baráti érzékekkel kell felelnie.

Beszédét azzal fejezte be, hogy n 
németek visszaadták a sserb népnek 
nemzeti zászlaját és himnuszát, hama
rosan hazakerülnek a menekültek, a 
hadifoglyok és megkezdik a kötelező 
munkaszolgálat kiépítését.

Konferenca pri 
Olajos főbiröv!

Augusztusa 30. szó vszi notá- 
rosje meli konferenco pri dr. Olajos 
József főbiróvi. Notárosje szó 
szklenoli, ka g. főbiröv naj szlüzs- 
benim pótom tolmacsijo nyuvo 
globoko szpostüvanye do bivšega

n a szoldacskoga komán- 
adványi József ezredesa i 
Skolák Ernő századosa, pod ste- 

riva voditelsztvom szó oni zacs- 
noli szlüzsbo v etoj krajini.

Na konferenci sze je szkienolo, 
ka sze naj za nas kráj vecssze- 
lekcionéranoga zrnya za szejátev 
posle. Pogúcsali szó szi tfldi od 
prilik za prehrányeványe, kak tadj 
od vecsféle adminisztrácijszld du- 
govány.

Nedics az uj szerb miniszterelnök drámai 
rádióbeszéde a polgárháború réméről, 

a Németországba vetett bizalomról


